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	BEZPEČNOSTNÍ LIST

 SPOLANA a. s. 

277 11  NERATOVICE

 ČESKÁ REPUBLIKA
	DUSÍK

kapalný 
Vyhotoveno:  30.7.2004

Číslo revize :  3

Revidováno:  14.10.2008



1. Identifikace látky / přípravku a společnosti / podniku

1.1 Identifikace látky nebo přípravku 

Obchodní název: 
DUSÍK kapalný
Chemický název: 
Dusík

Registrační číslo:
nepodléhá registraci podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (viz čl. 2, odst.7, písm.a),b) ).

1.2 Použití látky nebo přípravku: převážně k dalšímu použití jako technický plyn pro inertizace zařízení, surovina 
pro chemický průmysl, podchlazování materiálů, vymrazovací zařízení, kryogenní technologie a podobně. 

Pozor! Dusík je nedýchatelný. I při naředění vzduchu dusíkem nebo v čistě dusíkové atmosféře dochází rychle a bez větších varovných příznaků ke ztrátě vědomí až udušení!  

1.3 Identifikace společnosti nebo podniku

· Název  výrobce   
: SPOLANA a.s.

Adresa : SPOLANA a.s., Milan Němeček, ul.Práce 657, 277 11 Neratovice, tel. +420315662350
IČO          
: 451 47 787


Telefon     
       
: +420 315 662 555


Fax           
: +420 315 666 633


E-mail:
: spolana@spolana.cz

· Zpracovatel bezpečnostního listu: oskorvag@spolana.cz

1.4 Telefonní číslo pro naléhavé situace

SPOLANA a.s., telefon nepřetržitě: +420 315 662 555





Klinika nemocí z povolání, Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2, telefon nepřetržitě: +420 224 919 293, +420 224 915 402, fax +420 224 914 570, e-mail: tis mbox.cesnet.cz

2. Identifikace nebezpečnosti 

2.1
Klasifikace látky / přípravku:
Název: Dusík


Chemický vzorec látky: N2 

Číslo CAS: 7727-37-9

Číslo ES: 231-783-9

Klasifikace: není klasifikován ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb.

Výstražný symbol: -

R-věty:  -

S-věty:  S9 Uchovávejte obal na dobře větraném místě

2.2
Nejzávažnější nepříznivé účinky na zdraví člověka: DUSÍK JE NEDÝCHATELNÝ. Pozor - při naředění vzduchu dusíkem nebo v čistě dusíkové atmosféře dochází rychle a bez větších varovných příznaků ke ztrátě vědomí až udušení! při přímém styku tkáně s kapalnÝM DUSÍKEM DOCHÁZÍ  K TĚŽKÝM omrzlinÁM – ZVLÁŠTĚ CITLIVÉ JSOU OČI! 

2.3
Nejzávažnější nepříznivé účinky na životní prostředí: Mohou se projevit škody způsobené podchlazením při odpařování kapaliny. 

2.4
Nejzávažnější nepříznivé fyzikálně-chemické účinky a jiná rizika: Nádoby mohou prasknout nebo vybuchnout, jestliže jsou vystaveny vysoké teplotě.

3. Složení / informace o složkách
3.1 
Složení: výrobkem je látka
3.2
Koncentrace látek: min. 99,99 % obj. dusíku

3.3
Klasifikace nebezpečných látek: viz bod 2, látka není klasifikována ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb.

4. Pokyny pro první pomoc                                                                                                                      
Při poskytování první pomoci je nutné zajistit především bezpečnost zachraňujícího i zachraňovaného!

4.1
Obecné zásady poskytování první pomoci:

Při stavech ohrožujících život je třeba přednostně provádět resuscitaci:

postižený nedýchá
- je nutné okamžitě provádět umělé dýchání

zástava srdce

- je nutné okamžitě zahájit nepřímou masáž srdce

bezvědomí

- je nutné postiženého uložit do stabilizované polohy na boku

4.2 
Při nadýchání

- okamžitě přerušte expozici, dopravte postiženého na čerstvý vzduch (pozor na kontaminovaný oděv),

- zajistěte postiženého proti prochladnutí,

- zajistěte lékařské ošetření.

4.3 
Při styku s kůží

- odložte potřísněný oděv,

- omyjte postižené místo velkým množstvím pokud možno vlažné vody,

- pokud nedošlo k poškození (poranění) pokožky je možné použít i mýdlo,

- zajistěte lékařské ošetření.

4.4 
Při zasažení očí

- ihned vyplachujte oči proudem tekoucí vody, rozevřete oční víčka (třeba i násilím), popř. vyjměte kontaktní  čočky

- výplach provádějte nejméně 10 minut,

- zajistěte lékařské ošetření.

4.5 
Při požití 

- vzhledem k vlastnostem látky se požití nepředpokládá  
4.6
Další údaje: Další podrobnosti o poskytnutí první pomoci, zejména ve vážnějších případech poškození zdraví, může ošetřující lékař konzultovat s Toxikologickým informačním střediskem,  telefon nepřetržitě: +420 224 919 293, +420 224 915 402, fax +420 224 914 570.

5. Opatření pro hašení požáru 
Základní požárně technické charakteristiky: Dusík je nehořlavý, zanedbatelné požární riziko. Nádoby mohou prasknout nebo vybuchnout jestliže jsou vystaveny vysoké teplotě. 

5.1
Vhodná hasiva: (pokud se nádoby dostanou do prostoru požáru): Při zdolávání požáru je třeba zastavit zdroj úniku, je-li to možné. Je nutné odstranit cisterny z prostoru požářiště, lze-li to provést bez rizika. Chladit cisterny vodní mlhou z bezpečné vzdálenosti, pokud hrozí nebezpečí působením zvýšené teploty. Cisterny je nutno přemístit do vzdálenosti nejméně 800 m od okraje požáru. Dále zamezit vstupu nepovolaným osobám a izolovat rizikový prostor. Zdržovat se na návětrné straně požáru a mimo nízko položená místa. Do skladovacích a nakládacích nebo vykládacích prostorů vstupovat až po dostatečném vyvětrání (nebezpečí nedostatečného množství kyslíku). 

5.2
Hasiva, která nesmějí být použita z bezpečnostních důvodů: Neuvádí se.

5.3
Zvláštní nebezpečí: Nebezpečí vytěsnění kyslíku a vzniku nedýchatelné atmosféry. 

5.4
Speciální ochranné prostředky pro hasiče: Jako ochranné prostředky dýchacích cest při zásahu používat izolační dýchací přístroje. 

6. Opatření v případě náhodného úniku                                                                                           

6.1
Preventivní opatření na ochranu osob: Zkapalněný dusík je bezbarvá kapalina s velmi nízkým bodem varu. Vytékající kapalný dusík rychle přechází do plynného stavu, přitom může krátkodobě docházet ke vzniku mlhy. Při likvidaci musí být zabráněno přímému kontaktu s kapalným produktem. Nedotýkejte se materiálu, který unikl mimo obaly. Udržujte nepovolané osoby mimo zasaženou oblast. Izolujte nebezpečnou oblast a zakažte přístup. Uvědomte místní nouzové středisko (policie, hasiči).
6.2
Preventivní opatření na ochranu životního prostředí: Vyčistit co nejrychleji kontaminovaný prostor. Zastavit únik jestliže je to možné bez osobního rizika. Zabránit vniknutí kapaliny do kanalizace a do prostor, kde by bylo hromadění odpařeného plynu nebezpečné. 

6.3
Doporučené metody čištění a zneškodnění: Odvětrat co nejrychleji zasažený prostor.
7. Zacházení a skladování 
7.1
Zacházení: Při práci s produktem a po jejím skončení je, až do důkladného omytí mýdlem a teplou vodou, zakázáno jíst, pít a kouřit. Při manipulaci a skladování je třeba dodržovat místní předpisy a nařízení. Zejména se zařízením je třeba manipulovat tak, aby nedocházelo k tlakovým rázům (pomalé otevírání ventilů). Při odpařování kapaliny dochází k mnohonásobnému zvětšení objemu. Nesmí proto v žádném případě dojít k situaci, kdy by zůstala kapalina uzavřena mezi dvěma ventily. Odpařování kapaliny musí být zajištěno z přepravní nebo skladovací nádoby.

Při používání kapalného dusíku pro chlazení je možná kondenzace vzduchu v chlazené aparatuře. Přitom se mohou tvořit silně výbušné směsi organických látek s kapalným vzduchem.

Při práci s dusíkem v uzavřených prostorách je třeba zajistit účinnou ventilaci nebo odsávání, které zajistí dostatečné množství kyslíku potřebné pro dýchání. Tam, kde není možno takové podmínky zajistit, je nutné použít izolační dýchací přístroje.

7.2 
Skladování: Skladování a manipulace musí být v souladu s příslušnými předpisy a standardy. Skladovat v uzavřených tlakových nádobách určených k tomuto účelu, na dobře větraném místě, při teplotách nižších než 50 °C. Zabránit mechanickému poškození nádob a jejich bezpečnostní výstroje.

Při skladování kapalného dusíku dochází k částečnému odpařování kapaliny a vlivem rozdílných bodů varu dusíku a kyslíku se zbytek kapaliny obohacuje kyslíkem, jehož koncentrace může postupně dosáhnout takové hodnoty, která je nepřípustná z technologického i bezpečnostního hlediska. Proto je třeba, pokud není častým odběrem kapalné fáze zajištěna pravidelná výměna náplně, kontrolovat ve vhodných časových intervalech obsah kyslíku v dusíku, uskladněném v zásobníku.

7.3
Specifické / specifická použití: Dusík kapalný je přepravován pod tlakem ve speciálních autocisternách odběratele podle ČSN 07 8307, speciálních kontejnerech nebo Dewarových nádobách.

Označení cisteren, kontejnerů a Dewarových nádob je provedeno dle ČSN 07 8509.

Množství dodávaného dusíku se kontroluje podle ukazatele hladiny nebo podle měřidla objemu na cisterně nebo vážením nádoby před a po naplnění kapalným produktem.

Do zásobníků, cisteren a kontejnerů určených pro skladování a dopravu dusíku nesmí být plněn žádný jiný kapalný plyn.

8. Omezování expozice / osobní ochranné prostředky 
8.1 
Limitní hodnoty expozice
	Předpis
	Hodnota/limit
	Hodnota/limit
	Pozn.:

	Nařízení vlády č. 361/2007 Sb.
	PEL(mg/m3(
	NPK-P(mg/m3(
	Důležitý je obsah kyslíku v ovzduší (viz 8.2)

	
	nestanoven
	nestanoven
	

	Směrnice EU č. 2006/15/ES
	8hodinový limit (mg/m3(
	Krátkodobý limit (mg/m3(
	-

	
	nestanoven
	nestanoven
	


PEL
- přípustný expoziční limit chemické látky v pracovním ovzduší
NPK-P
- nejvyšší přípustná koncentrace chemické látky v pracovním ovzduší

8hodinový limit 
- měřený nebo vypočtený ve vztahu k referenčnímu období 8 hodin jako časově vážený průměr

Krátkodobý limit
 - limitní hodnota, nad kterou by nemělo dojít k expozici a která odpovídá době 15 minut

Doporučené monitorovací postupy: V nebezpečných prostorech je třeba sledovat obsah kyslíku v pracovním ovzduší vhodnou detekční technikou (analyzátory, detektory, detekční trubice). 

8.2
Omezování expozice: Minimalizovat úniky při manipulaci, zajistit dostatečné větrání pracovišť. VENTILACE: Místní odvětrávání nebo celkový ventilační systém musí zabránit snižování obsahu kyslíku pod 18 obj.%.
8.2.1
Omezování expozice pracovníků
a)
Ochrana dýchacích cest: Pro práci ve vyšších koncentracích a při zdolávání havarijních stavů je nutno použít některý z izolačních dýchacích přístrojů. Je nutné vyloučit podmínky vzniku kyslíkového manka.

b) 
Ochrana rukou pomocí ochranných rukavic s následující specifikací:

	Pracovní činnost
	Materiál rukavic
	Minimální tloušťka vrstvy
	Doba průniku (minuty)

	Běžná pracovní činnost 
s možností potřísnění
	Ochranné rukavice chránící proti vzniku omrzlin

· kožené s teplou vložkou

· Cama Iso 3,5mm PVC
	-

	Použití při likvidacích úniků a při haváriích
	Ochranné rukavice chránící proti vzniku omrzlin

· kožené s teplou vložkou
	-


Použité ochranné rukavice musí splňovat podmínky směrnice EU 89/686/EHS a normy EN 511.

c)
Ochrana očí: Tam kde hrozí nebezpečí zasažení očí,  jsou pracovníci povinni při práci používat ochranný štít. Pro okamžitou první pomoc zavést v dosažitelnosti pracovního prostoru oční vodní fontánku a bezpečnostní sprchu (nebo jiný zdroj vody).

d) 
Ochrana kůže: Pracovníci jsou povinni používat vhodný ochranný oděv, aby zabránili styku s produktem v kapalném stavu (nohavice kalhot přes boty, uzavřená obuv).

8.2.2
Omezování expozice životního prostředí: Neuvádí se.

9. Fyzikální a chemické vlastnosti

9.1 Obecné informace: Jedná se o zkapalněný plyn, bez barvy, bez zápachu. 

9.2 Informace důležité z hlediska ochrany zdraví, bezpečnosti a životního prostředí 

· pH: nelze použít

· Bod varu: - 195,8 0C

· Bod vzplanutí: neuvádí se

· Hořlavost: nehořlavý

-     Výbušné vlastnosti: 
nevýbušný

· Oxidační vlastnosti: nemá 

· Tenze par: neuvádí se

· Hustota: 0,808 g/cm3 při - 196 0C

· Rozpustnost ve vodě: 1,6 % při 20 0C

· Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda: neuvádí se

· Viskozita: neuvádí se

· Hustota par: 0,967 (při vzduchu = 1)

· Rychlost odpařování: neuvádí se

9.3
Další informace:

· z 1 litru kapalného dusíku se při zplynění vytvoří 0,646 m3 plynného dusíku (0 °C; 101,325 kPa)  

10. Stálost a reaktivita 

10.1 
Podmínky, kterým je třeba zabránit: Látka je za normální teploty a tlaku stabilní. Zabránit mechanickému poškození nádob a jejich bezpečnostní výstroje. Nevystavovat nádoby zvýšené teplotě. Neskladovat nad rozvody vody a kanalizací.

10.2
Materiály, kterých je třeba se vyvarovat: Neuvádí se. Nebezpečné chemické reakce s ozonem.
10.3 
Nebezpečné produkty rozkladu: Oxidy dusíku při tepelném rozkladu (při specifických podmínkách).

11. Toxikologické informace                                                                                            
11.1 
Akutní nepříznivé účinky na zdraví

Nadýchání: 
JE NEDÝCHATELNÝ. Při přímém styku tkáně s kapalinou působí omrzliny. Dusík je za normálního tlaku a ve směsi s 21 % kyslíku neškodný plyn. Jeho nebezpečí spočívá v tom, že může snížit koncentraci kyslíku v ovzduší do takové míry, že se ovzduší může stát nedýchatelným. První příznaky nedostatku kyslíku (dušení), které se projevují již zpravidla při jeho poklesu pod 16 % obj., jsou charakterizovány prohloubeným dýcháním, snížením pozornosti a nepřesností při vykonávání prací, bolestmi hlavy, malátností. Později dochází k různě vyjádřené dušnosti a nakonec k poruchám dýchání. Pokračující nedostatek kyslíku vede k bezvědomí s nebezpečím smrti. 


Pokožka:

Nebyly prokázány žádné nepříznivé vlivy plynného dusíku na pokožku. Kontakt s rychle se odpařující kapalinou může způsobit omrzliny s následným zčervenáním a znecitlivěním postiženého místa. Opakovaný kontakt s kapalinou má za následek ztvrdnutí kůže, vznik charakteristických bílých omrzlin a puchýřů.


Oči: 

Přímý kontakt s dusíkem v plynném skupenství může způsobit podráždění, pokud není dostatečně vlhčen. Kontakt s rychle se odpařující kapalinou může vést k omrzlinám s následným přechodným zčervenáním a rozostřeným viděním.


Požití: 

Neuvádí se.

11.2 
Toxicita po opakovaných dávkách 


Senzibilizace: Neuvádí se.


Účinky CMR:  
Karcinogenita (C): Neuvádí se.  





Mutagenita (M): Neuvádí se.





Toxicita pro reprodukci (R): Neuvádí se. 

11.3 
Toxikokinetika, metabolismus a distribuce: Neuvádí se.
12. Ekologické informace 


12.1
Ekotoxicita: Neuvádí se.

12.2
Mobilita: Neuvádí se.

12.3
Persistence a rozložitelnost: Neuvádí se.

12.4
Bioakumulační potenciál: Neuvádí se.

12.5 
Výsledky posouzení PBT: Neuvádí se.
12.6
Jiné nepříznivé účinky: Látka není nebezpečná pro vodu. 

13. Pokyny pro odstraňování                                                                                                      
13.1 Doporučený způsob odstraňování látky / přípravku: Dodržovat všechny platné zákony a nařízení o odpadech a ochraně ovzduší. Zbytky vypouštět volně do ovzduší pouze na velmi dobře větraném místě. Dbát na to, aby nedošlo k nahromadění látky ve špatně větraných prostorách.

13.2
Doporučený způsob odstraňování znečištěného obalu: Všechny obaly pro přepravu jsou vratné. Jejich asanaci provádí nebo zajišťuje jejich majitel. 
13.3
Předpisy o odpadech:

Česká republika: Zákon o odpadech č. 185/2001 Sb. ve znění pozdějších předpisů, Katalog odpadů (vyhláška č. 381/2001 Sb.) ve znění pozdějších předpisů.
 
Evropská unie: Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/12/ES o odpadech

14. Informace pro přepravu                                                                                                    

14.1
Přepravní klasifikace pro jednotlivé druhy přepravy:

Pro ADR/RID: 
Název látky pro přepravu

Dusík, hluboce zchlazený, kapalný 


Číslo UN



1977

Třída nebezpečnosti


2

Číslo nebezpečnosti


22

Obalová skupina 


-


Klasifikační kód


3A



Značka/nálepka


2.2 (+13)

14.2
Speciální preventivní opatření: Neuvádí se.

15. Informace o předpisech 

15.1
Posouzení chemické bezpečnosti: Neuvádí se
15.2
Informace na obalu látky / přípravku: 

DUSÍK  kapalný

CAS: 7727-37-9, Číslo ES: 231-783-9

 
S 9
Uchovávejte obal na dobře větraném místě

15.3
Specifická ustanovení na úrovni Evropských společenství: Neuvádí se.
15.4
Právní předpisy: 

Česká republika: 

Zákon č. 356/2003 Sb. o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů

Vyhláška č. 232/2004 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně zákona, týkající se klasifikace, balení a označování nebezpečných chemických látek a chemických přípravků, ve znění pozdějších předpisů

Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci

Evropská unie:

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 

16. Další informace 

Seznam R a S vět v bodě 2:  
S 9
Uchovávejte obal na dobře větraném místě

Pokyny pro školení: 
osoby, které nakládají s produktem, musí být seznámeny s riziky možného ohrožení života a zdraví při manipulaci a o požadavcích na ochranu zdraví a životního prostředí (viz příslušná ustanovení zákoníku práce č. 262/2006 Sb. a zákona č. 309/2006 Sb.).

Přístup k informacím: 
podle článku 35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 musí každý zaměstnavatel umožnit pracovníkům a jejich zástupcům přístup k informacím z bezpečnostního listu látek / přípravků, které pracovník používá nebo jejichž účinkům může být během své práce vystaven.

K bodu 14: 

ADR
- Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věc (ADR), vyhlášená pod č.  64/1987 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

RID
- Úmluva o mezinárodní přepravě, vyhlášená pod č. 8/1985 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Změny v bezpečnostním listu

Revize č. 1: 
kap. č. 4 upravena v souladu s metodikou pro bezpečnostní instrukce podniku. Provedena aktualizace BL v souladu s novelou zákona č. 356/2003 Sb. (zákon č. 345/2005 Sb.), novelou vyhlášky č. 232/2004 Sb. (vyhláška č. 369/2005 Sb.) a novelou vyhlášky  č. 231/2004 Sb. (vyhláška č. 460/2005 Sb.) - klasifikace výrobku se nemění.

Revize č. 2: 
úprava dle požadavků Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 

Revize č. 3: 
aktualizace kap.1.3.

Všechny změny jsou vyznačeny kurzívou.

Prohlášení: Bezpečnostní list byl vypracován v souladu s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. Obsahuje údaje potřebné pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí. Uvedené údaje odpovídají současnému stavu vědomostí a zkušeností a jsou v souladu s platnými právními předpisy. Nemohou být považovány za záruku vhodnosti a použitelnosti výrobku pro konkrétní aplikaci. Za dodržování regionálních platných právních předpisů zodpovídá odběratel.




Zpracoval: SPOLANA a.s., Neratovice – útvar Životní prostředí, tel. +420 315 66 3866 
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